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Pestome

B uccnedosaHuu npedcmasrieH aHanu3 f1uH280KyIbmypHOU adanmauyuu aHasuliCKoao s3bika U aMepuKaHCKO-
20 sapuaHma aHa/uliCKo20 fi3blka Kak cpedcmea 2r106anbHol KOMMYHUKauuUu 8 YCrio8UsiX MYJTbmUuKyibmypHO20
coobuwecmsa. Llenbto uccnedosaHusi s8715iemcs npogedeHue KOMMIEKCHO20 JTUH280KYIbMYpPOI02UYECKO20 aHausa
3auMcmeo8aHHbIX eOUHUY, U3 BpUMaHCKo20 aHanulcKo20 A3bika U aMepUKaHCKO20 sapuaHma aHalulcKo2o s3bika 8
aBMmOXMOHHbIe A3bIKU Mywmy u 0apu, oyHKUUOHUpYyrwue Ha meppumopuu AgheaHucmaHa, O onpedesieHust ux
JIEKCUYECKUX U (hOHeMUYECKUX U3MeHeHUL 8 rpouecce MEXKybmypHou adanmauyuu. CrioxHbIl Xxapakmep TUH280-
Kynbmyposioaudyeckol adanmayuu aHa/uyu3Mo8 8 asmoXMOHHbIX fi3bikax AgbeaHucmaHa obycriossieH Onumeris-
HbIM MPOUECCOM 80€HHbIX delicmeaul, ¢ 0OHOU CMOPOHbI, U HEOO6X0OUMOCMbIO OpUeHMayuu Ha compyOHUHeCcmeo ¢
esporielickuMu cmpaHamMu Ha CO8PeMEeHHOM amarie pa3eumusi, ¢ dpya2ol cmopoHbi. Crieyuguka 3aumMcmeo8aHHbIX
u3 bpumaHCKo20 aHa/ulicKo20 f3blKa U aMepuKaHCKO20 eapuaHma aHa/uliCKoeo si3blka JIeKCU4YecKux eOUHUU,
cgbopmuposaHHbIX No0 eussHUeM anobasnusayuu U Hy>0 cospeMeHHO020 aghaaHCKo20 obujecmesa, cesidaHa makxe ¢
OHEMUYECKUMU USMEHEHUSIMU U JTUH280KYIbmypHoU adanmauvuel 3auMcmeo8aHHbIX eQUHUL, Ymo rpoOuKMmMosaHo
8/1usIHUeM (hOHEMUYECKO20 CMPOsi MECMHbIX 53bIKO8. Paboma ebironHeHa 8 pycre UH280KY1bMyposio2u4ecKo20
nodxola u bazupyemcs Ha MpUMeHeHUU JTUH28UCMUYECKUX, Ky IbmypOorio2u4ecKux U coyuonoauqdeckux memooos. B
uccnedogaHuu rnpumeHsiemcsi MemoOuKka KOHMeHmM-aHanu3a, HappamueHbIl aHanu3, mMemod JluH2eucmu4eckol
PEKOHCMPYKUUU Kyrnbmypbl. B pesynbmame uccnedoeaHusi ebisisnigiomces cgepbl coyuarbHoU XU3HU agheaHues,
0111 KOmMOopbIX C80UCMBEHHO (hYHKUUOHUPOBAHUE 8bICOKOYaCMOMHbIX 3auMCmeosaHuli U3 aHerulicko2o f3bika U
amMepuKaHCKO20 sapuaHma aHa/ulicKo20 si3blka 8 CO8PeEMEHHbIe A3biKU AgheaHucmaHa, Ymo npoduUKMOo8aHo 6rlus-
HUEeM 3KcmparnuH2eUuCmMU4YecKux ghakmopos, K/r4YesbiMU U3 KOMOPbIX SBMSOMCS 3KOHOMUYECKoe pa3sumue U rno-
numuyeckoe compyOHu4ecmeso 8 rnepuod enobanusayuu mMupogozo coobuiecmea. 3auMcmeo8aHHbIe fIeKcu4ecKue
eOUHUUbI rnodsep)keHbl hOHEMUYECKUM U JIEKCUYECKUM MmpaHChopMayUOHHbIM fpoyeccaM, 4mo rpooduKmosaHo
crieyugukol A3bIKO8 a8MOXMOHHO020 bosibWUHCMEa - rywmy u 0apu.

Knrodeenie cnoea: 3aumcmeosaHusi; alanmauusi 6pumaHCKo20 aHa/IuliCKo20 Si3blka U aMepuKaHCKo20 eapuaHma
aHasnulickoz20 53blKa; aBMOXMOHHbIE A3bIKU nywmy u 0apu; hoHemudyeckass alanmauyus; 1ekcudyeckasi adanmauyusi.

KoHnepriukm uumepecos: Asmopbl Oeknapupyrom omcymcemeue S18HbIX U MomeHyuasnbHbiX KOHGIUKMO8 UHmepe-
€08, c8s3aHHbIX € nybnukayuel Hacmoswel cmambu.
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Abstract

The article deals with the analysis of the linguistic and cultural adaptation of the English language and the
American English as a means of global communication in a multicultural community. The aim of the research is to
conduct a comprehensive language and cultural analysis of borrowed units from British English and American Eng-
lish into the autochthonous languages of Pashto and Dari, functioning on the territory of Afghanistan, to determine
their lexical and phonetic changes in the process of intercultural adaptation. The complex nature of the linguistic and
cultural adaptation of Anglicisms in the autochthonous languages of Afghanistan is due to the long process of military
operations, on the one hand, and the need to focus on cooperation with European countries at the present stage of
development, on the other hand. The specificity of lexical units borrowed from British English and American English,
formed under the influence of globalization and the needs of modern Afghan society, is also associated with phonetic
changes and linguistic and cultural adaptation of borrowed units which is dictated by the influence of the phonetic
system of local languages. The research work is carried out in line with the language and cultural approach and is
based on the use of linguistic, cultural and sociological methods. The research uses the methodology of content
analysis, narrative analysis, and the method of linguistic reconstruction of culture. As a result of the work, the spheres
of social life of Afghans are identified for productive functioning spheres of high-frequency borrowings from English
and American English into modern languages of Afghanistan, this process is dictated by the influence of extra lin-
guistic factors, the key of which is economic development and political cooperation in the period of globalization of
the world community. Borrowed lexical units are the subject to phonetic and lexical transformation processes which is
dictated by the specifics of the autochthonous languages majority - Pashto and Dari.

Keywords: borrowings; adaptation of British English and American English; autochthonous languages of Pashto and
Dari; phonetic adaptation; lexical adaptation.
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BeepeHue [IUOHHBIX TPOIECCOB, M KOTOPBIX CBOM-
CTBEHHO no0aBjeHHe (IESKCHI S3bIKa-pe-
LMIIMEHTa K OCHOBE CJIOBA SI3bIKa-JI0HOPA.
AKTYyanpHOCTh HACTOSILETO0 HCCIEN0-
BaHUS OIPEIEIIIeTCs HE0OX0IUMOCTBIO MPO-
BEJICHUS] KOMILJIEKCHOTO aHaJIu3a JIeKCHue-
CKOTO CTpOsI aBTOXTOHHOIO SI3bIKA nNyuimy,
oOnanaroiero ouuMaIbHBIM CTaTyCOM Ha
Tepputopun AdraHucraHa, KOTOpbIi Ha co-
BPEMEHHOM JTale pa3BUTHS COJCPXKHUT B
CBOEM COCTaBe IMPOJYKTUBHYIO YacTb 3aUM-

[Ipouecc mMOMOJIHEHUS JIEKCUYECKOTO
cocTaBa J1000ro sA3blKa OOYCJIOBJIEH BIIUS-
HHUEM 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKUX (DAKTOPOB.
OpnuM u3 myred HanOoJsiee MPOAYKTUBHBIX
CHOCOOOB yBEIMYEHHUsI CIOBAPHOTO COCTaBa
s3pIKa SIBJISIETCSl IPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUIl W3 JPYTUX SA3BIKOB,
IIpU 3TOM HauboJiee 4acTOTHBINA crocol Ta-
KUX 3aUMCTBOBAHUI OCYLIECTBIISIETCS IPU
noMomu Mopdoioruueckux Tpanchopma-
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CTBOBAaHUN U3 OPUTAHCKOI'O AHIJIMICKOTO
S3bIKa U aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHIJINH-
CKOro s3bIKa. Takod NOAXOX MO3BOJUT
chopMHUpOBaTh KOMIUIEKCHYIO MOJENb BIIUS-
HUSl aHTJIOQOHUM HAa COCTOSIHUE MHPOBOTO
cooOmiecTBa, B KOTOPOM CTpaHbl birkHero
BocTtoka urparoT BechbMa 3HAYUMYIO POJIb.
Heo6xomumo mo6aButh, uTO pabOTHI, CBS-
3aHHBIE C U3yYEHHEM CHeUn(UKU afanTanuu
€IMHUL aHIJIMHCKOTO $3bIKa B JIMHTBOKYJIb-
Type AdraHucraHa, B POCCHICKOM SI3BIKO-
3HaHUM MPAKTHUYECKH OTCYTCTBYIOT, WIIU
IIPEJICTABIISAIOT COOO €IMHUYHBIE CITyYaH.

[lenbro paboOThI ABISETCSA ONpEIEIECHUE
KIIFOUEBbIX (PAKTOPOB JIMHIBOKYJBTYPHOM
ajanTaluy aHTJIUHCKOrO S3bIKa U aMepu-
KaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOTO si3blKa Ha
Tepputopur AdraHuctaHa U BbISBIICHHE
O0COOEHHOCTEW JIEKCUYECKUX U (OHETHUE-
CKUX TpaHC(POPMALMOHHBIX MPOLECCOB B
MepHOo I TII00aTn3aIu.

Pe3ynbTaTbl M 06CcyXaeHue

Jlis mpoBeleHUsl aHaiu3a aJanTaluu
3aMMCTBOBAHUM AHTJIMMCKOTO $3bIKa B aB-
TOXTOHHBIX SI3BIKAX Nywimy u oapu HeoOXo-
MO OTpa3uTh KIIIOUEBbIE COOBITHS, TIOBJIU-
SIBIIINE HA COCTOSIHUE aHTJIMIICKOrO S3bIKa Ha
Tepputopun Adranucrana. AHTITUACKUN
s3bIK B Adranucrane (QyHKIHOHUPYET OO-
Jee AByX BEKOB, Hauyaso XIX B. xapakrepu-
3yeTcsl Kak 3Tan (pOpMUPOBaHUS IPYKECKHX
OTHOIIEHUH Mexnay BenukoOpuranueil wu
Adranucranom, korja OpuTaHcKas Jenera-
uus BO riaBe ¢ MayHTcTioapToM Onb(puH-
cToyHOM oTipaswiack u3 Jlenu B Ilemasap
(ubiHe TeppuTopus [lakucrana, HO B TOT me-
pUOJ — 3UMHSISL CTOJMIA apraHCKUX KOpo-
neit) [1]. B pesynbrare QumioMaTHYECKOM
BCTpeUr OpUTAHCKOM JeNieralu ¢ KOpoJjem
Adrannucrana maxom Cymxeil anb-Myib-
KOM OB HOJIHUCAH JIOTOBOP O JIPYKECKHX
OTHOIICHUSIX MEXAy KOopoJjeBcTBaMu Adra-
HucTaH u BenukoOpuranus.

Crnenyromuii KOHTAaKT C aHTJIUHCKHM
A3bIKOM cocTtosuics B 1831 roay ¢ nmpuObiTh-
€M enle OJHOM AKCHeAuunH M3 bputraHckoi
Nunuu. Lenpio Bu3uTa OBUIO UCCIIEIOBAHNE
3eMenb BIUIOTh 0 byxapel — TeppuTopuu

COBPEMEHHOTO Y30eKUCTaHa, II1aBOi BU3UTA
Ob11 Anexcanap bepHc, KOTOpsId CBOOOHO
BJIaJIe]l XUHJIU M TEPCUICKUM S3BIKAMH.
EcTh Bce ocHOBaHMS mojaraTh, 4YTO UMEHHO
[ocjie 3TOM BCTpeud OpUTAHIBI AKTUBHO
Hayajld BMEUIMBAThCS B MOJUTUKY U HKOHO-
MUKY A¢ranuctana ¢ 1eJIbl0 JaJIbHEHIIEero
3aBOEBAHMSI CO CTOPOHBI OpuTaHckoil WH-
muu. llepron 3aBoeBaHMil MpoAOIHKAICA 110
koHua XX B. Hauamo XXI B. xapakrepusy-
ercsi Bropxkenuem CIIIA na Teppuroputo
Adranucrana [2].

Takum 00pa3zoMm, NOJIOKEHUE AHTJIUK-
CKOTO f3bIKa M aMEpPUKAHCKOIO BapuaHTa
aHTJIMHCKOTO si3bIKa B A¢raHucrane B 3Ha-
YUTEJNBHOW CTENEHW OTJIMYAJIOCHh OT IIOJIO-
KEHUSI B COCEIHUX CTpaHaX, Hallpumep, Ta-
kux kak Wumus. Ha tepputopun Adranu-
CTaHa AHTJIMHCKHUM S3BIK M aMEPUKaHCKHUU
BApUAHT aHIJIMHCKOTO S3bIKa CBSI3aHBI C
BpaX/1IeOHBIMU BOCHHBIMH JCHCTBUSIMH, MO-
JUTUYECKUM BMeEIIATeNbCTBOM. B oTinuune
oT curyauuu B bpuranckoir Wumum, as-
INIMACKUM B AQraHucraHe HUKOIJa HE HuC-
MIOJIb30BAJICS. B KAueCTBE S3bIKa TI'pak/aH-
CKOM aJIMUHUCTpALIUU, U B LIEJIOM OH HE HUC-
10JIb30BAJICS B KAYECTBE CPEACTBA O0yUESHHUS
B cucreMe obOpa3oBaHus. Tonbko B Hauaie
XXI B. anrnuiickuii s3Ik B Adranucrtane
CTaJl CpPEeICTBOM KOMMYHUKAIlUM U TO B
KPYIIHBIX TOPOJICKHX IIeHTpax [3, 4].

AHITIMICKHAN SI3BIK BIIEPBBIE MOSIBUJICS
B cucreme oOpasoBanusi AdraHucraHa B
1903 r., korga koposib Xabulysmia oCHOBAT
Xabubuto, MEPBYI0 CBETCKYI CPEIHION0
Koty Juist ManpuukoB. Illkona 6buta crpo-
eKTUpOBaHa TakKUM 00pa3oM, 4ToObl obec-
eyuTh 0Opa3oBaHME 3alajHOro THUMA JUIs
CBIHOBEU KOPOJIEBCKOW CEMBH M apUCTOKpA-
TUYECKUX CEMEHCTB. AHTTTUHCKHM S3BIK OBLIT
BKJIIOYEH B Y4E€OHYIO MPOTPaMMy BMECTE C
MaTeMaTHKOM, reorpadueil 1 aBTOXTOHHBIM
sI36IKOM ypay. [lo3xe B yueOHyI0 mporpam-
My ObuIM J100aBJIEHbl PUCOBAHUE, UCTOPUS,
TYPELKUI SI3BIK U €CTECTBEHHBbIE HayKu. B
XXI B. B momosiHeHHE K Xabubwum, Amup
AMaHyIu1a OCHOBAJI €11€ TPHU IIUTHBIE TOCY-
napctBeHHble cpeanue mikouibl (I'asu, Hen-
xaT u Vcrukiian), B KOTOPbIX MPEnoiaBaiu
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aHTJIMACKUI, (QpaHIy3CKUH U HEMEIKHUH
S3bIKM, KpOME TOTO, B CTaplIMX Kjaccax
€CTECTBEHHbIE HAayKH IpErnoJaBajUCh Ha
MHOCTPaHHBIX s3bIkax. MHunmarnea A. Ama-
HYJUIbI HEOJHO3HAYHO OblIa OLIEHEHa COOTe-
YECTBEHHUKAMH M TOJBEPrajiach KPHUTHKE,
TaK Kak Obljla OpUEHTUPOBaHA HA SJIUTAPHYIO
gacTh obmecTna [5].

B coBpemenHom Ad¢ranucrane Hacuu-
THIBAETCSI OKOJIO JIByX MHJIJIMOHOB HOCHTE-
JIed S13bIKA, 3TO — BOCHHOCIYKAIlKE U BCIIO-
MOTaTeJbHbIA NepCOHaN. AHTITMUCKUN SI3BIK
MIPEACTABISIET CO0O0M CPEACTBO TII00ATHHOTO
oOLIeHNs B COBPEMEHHOM MHUPOBOM IIpoO-
cTpancTBe. B coBpemenHoM Adranucrane
3HAHMS AHTJIMHCKOTO M aMEpPUKaHCKOIo Ba-
pUaHTa AHIVIMMCKOrO fA3bIKa SIBJISIFOTCSI HE-
00X0IMMBIM TpEeOOBaHUEM JIS YCTICIITHOCTH
B CJIEYIOIIMX COLIMAJIbHBIX cepax:

— oOy4eHue: MoJo/ble adraHiibl, KOTO-
PBIM aHIVIMMCKUH SI3bIK HY’KEH KaK CPeACTBO
MoJTydeHus: oOpa3oBaHus 3a pyoOexom. s
MIPOXOKJACHHUSI TECTUPOBAHUS U JajbHEHUIIIe-
ro oOydeHus 3a rpaHuleid Mojojbie adraH-
bl JOJDKHBI TIOJITBEPAUTH BHICOKUH YPOBEHD
3HAHUM 110 AHIJIMHCKOMY SI3BIKY [6];

— HMCKYCCTBO: B TaKMX OTpacCisiX, Kak
pecTaBpallid MpPOU3BEIEHUN HCKYCcCTBA U
KuHeMarorpadusi aHTJIMICKUI A3bIK SBIsET-
cs1 6a30BBIM CPEJICTBOM KOMMYHHKAIIUH [7];

— TIOJIUTAKA W IOPUCIIPYJCHIIUS: aH-
TJIMACKAN SA3BIK HEOOXOOMM IS OOIIEHUSA
MEXy BJIACTAMH U TPAXTAHCKUMU JIUIIAMH,
C OJHOM CTOPOHBI, U MHOCTPAaHHBIM BOEH-
HBIM TEPCOHAIOM — C JApYyroil. JlerajibHbie
pacciieZloBaHisl MHOTOUYMCJIEHHBIX BOEHHBIX
[PECTYIUIEHUH, COBEPIIEHHBIX HMHOCTpPaH-
HBIMU TpaXKJaHAMU, B YaCTHOCTHU, aMEpH-
KaHLIaMU U aBCTpaJIMHLIaMU TI0 OTHOLICHUIO
K KuTensiM AdraHucTaHa SIBUIUCH MPUYH-
HOW BBEJCHUS AHTJIMICKOTO SI3bIKA KaK SA3bI-
Ka ropucnpyaeHiuu [ 8];

— DKOHOMUKA: aHTJIMUCKUN SA3BIK HE0O-
XOJIUM JUISl TeNield MyOJUYHOM OTYETHOCTH
M0 TMPOEKTaM, (PUHAHCHUPYEMBIM MEXKIyHA-
POAHBIMH areHTCTBAMH; TaK)XE aMEpUKaH-
CKMI BAapHUAHT AHTJIMKMCKOIO SA3bIKA IIHUPOKO
ucnoisb3yercst B si3bike CMU u pexnamMHbIX
TeKcTax [6].

AHITIMICKUN SA3bIK 1 aMEPHUKAHCKUM Ba-
PHAHT aHIJIMICKOTO $SI3bIKa BBICTYNAET Cpell-
CTBOM CBSI3U C €BPOIEMCKUMHU cTpaHamu. JlJis
YCWJICHHSI CBS3€H C 3alagHbiM OOIIECTBOM
MUHHUCTEPCTBO OOpa3oBaHus Adranucrana
IUIAaHUPYET BBEJIEHUE JI0JITOCPOYHBIX HOBBIX
pedopM, LENbI0 KOTOPBIX SIBJISETCS TpaHC-
dbopmarus 0Opa3oBaTENbHOM CHUCTEMBI Ha
OCHOBE AaBTOXTOHHBIX $I3BIKOB Ha IPOLECC
oOyueHusi Ha Oa3e aHrimiickoro si3pika. Of-
HaKO, YYWTBHIBas KpailHE HU3KUH YpPOBEHb
BJIQJICHUS AQHTJIMHCKUM $I3BIKOM CpeaM Ipe-
nojaBaTeliel M ydJalluxcs, IepCleKTHBa
YCIIEIIHOTO BHEIPEHUsI AHIVIMHCKOIO SI3bIKa
Kak 0a30BOTO cpeacTBa 0Opa3oBaTEIbHOM CH-
CTEMBI Ka)KETCS BeCbMa CIOPHOW. AHIVIMN-
CKHUI SI3BIK Y)K€ SIBIISIETCS CPEICTBOM 0Oyde-
HUsL B AMepukaHcKkoM yHuBepcutere Adra-
nucrana (AUAF) u ucnonb3yercs B HEOOIb-
IIIOM KOJIMYECTBE YaCTHHIX Ko [9, 10].

AHITIMICKHAN S3BIK IIMPOKO IPUMEHS-
€Tcsl B KOMMEpPYECKUX KOHTEKCTaX, TaKhX
KaK pekjama, Ha3BaHHUsl Mara3uHOB U CBa-
NeOHBIX 3aJ0B U CO3JAa€T OUIYIIEHHUE U3bIC-
KaHHOCTH, POCKOIIM, 3K30THUKM U HHTEpHA-
LIMOHAJIN3Ma, BO3MOXKHO, IOJjpa3ymMeBas, uTo
MHOCTPAHIIbl TOJB3YIOTCS MPEI0CTaBIIIEMbI-
Mmu yciyramu [5]. Ha camom paene mectHbie
KUTENN SIBJISIIOTCS OCHOBHBIMHU IIOJIb30BaTe-
JIIMU TaKOTO POJa YCIyT, Jake HECMOTps Ha
TO, YTO OHM BpSAJ JU 00JaJal0T BBICOKUM
YPOBHEM BJIa/ICHUS aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

JLnst sKATenen KpyImHbIX U MajbIX TOPo-
noB AdranucraHa XapakTepHO MPOTHUBOIO-
JI0’)KHOE€ OTHOUIEHHE K aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
U aMEpUKAHCKOMY BapUaHTy AaHIJIUHCKOTO
s3pIKa. JlJIg MpoKUBAKOIIMX B Merarojucax
AHTJIMMCKUIN SI3bIK BOCIIPUHHUMAETCS KaK He-
00x0MMO€ CpEeJCTBO KOMMYHHUKAIMU B CO-
BPEMEHHOM MHOTOHAIIMOHAJIBHOM OOLIECTBE,
a aMEpPHUKaHCKHUI BapUaHT AHIVIMHCKOTO SI3bIKa
SBIJIIETCS CPEJICTBOM NPUOOpETEHHs] Kaue-
CTBEHHOTO 00pa3oBaHus 32 PyOS)KOM H BO3-
MOXKHOCTH JOCTHXKEHMs yclexa B mpodec-
CHOHAJILHOW JesTenbHOCTU. IS KuTenaen
MaJIbIX TOPOJOB M JECPEBEHb AHTJIMUCKUAN
S3bIK BOCIPHUHUMAETCSl KaK 4Yy»KOH f3bIK, a
AMEPUKAaHCKNUN BAapHAHT AHIJIMICKOTO S3bIKA
aCCOILIMMPYETCS C S3bIKOM Bpara, MHOTHE PO-
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JUTEIN HE XKEJaloT, 4To0 UX JeTH U3ydajau
9TOT MHOCTPAHHBIN S3bIK B 1IKoute [11, 12].

Ompenensst pojib AHTIIMHCKOTO sI3bIKA
WM aMEPUKaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMIICKOro
s3bIKa B araHCKOM OOILECTBE, XOUETCs OT-
METUTh, YTO OHH SIBJISSFOTCSI OINPEICIICHHBIM
HEUTPATN3aTOPOM MEXKIYy KOPEHHBIMU S3bI-
kKamu Oapu u nywmy. CoBpeMeHHas TEH-
JEeHIMS K Tio0anu3aluu U COLUO-IIOJIUTHU-
yeckoe pa3BuTHe AdraHuctaHa onpeenu-
U COCTOSTHUE ABTOXTOHHBIX SI3BIKOB, IS
KOTOPBIX CBOMCTBEHHO BBICOKOYACTOTHOE
(GYHKIIMOHMPOBAHUE 3aMMCTBOBAHUN U3 aH-
[JIMHACKOTO sI3bIKa M aMEPUKAHCKOIO BapHaH-
Ta aHTJIMICKOTO s3bIKa [13].

[Ton 3amMcTBOBaHMSIMH B HAIleM HC-
CIIEJOBAaHUU Mbl TOHHMAaeM IEpexo] HJe-
MEHTOB WJIM IPOLIECCOB OJHOTO S3bIKA B
Jpyroi s3bIK. 3aMMCTBOBaHUS IOJIpa3zaess-
IOTCSl HA TakWe BHJBI, KaK: YCTHBIE 3aUM-
CTBOBaHMS, TIPH KOTOPHIX OOBIYHO BOCIIPO-
M3BOAMTCS OO (OHETUYECKUN OOJIUK
CJIOBa, U TNHUCbMEHHBIM WA KHUKHBIA THII
3aMMCTBOBAHUH, ISl KOTOPBIX CBOMCTBEHHO
BOCIIpOM3BE/IEHUE CJI0Ba B (hopMe TpaHCIu-
Tepalu. SI3bIKOBBIE 3aMMCTBOBAHHUS IPO-
JUKTOBaHbl BJIMSIHUEM HCTOPUYECKOTO pas-
BHUTHS U KYJbTYPHOTO B3aWMOJCHCTBUS TEX
WJIU UHBIX CTpaH.

S3bIK nywmy npencrabiser coooi uH-
JOUPAHCKUHN SA3bIK, KOTOPBIA (PYHKIIMOHUPY-
eT Ha Tepputopusax Ilakucrana u Adranu-
cta”a. Ha 3TOM s13bIke Takxe roBOpsT Ipel-
CTAaBUTENHN MYIITYHCKOW JUACIIOPHI, MPOKH-
Bapomue B O0beuHEeHHBIX ApaOcKkux OMu-
parax, Wpane, BenuxoOpuranuu, Kanane,
Nuannu, CIIA, Manaiizun u Cunramype.
SA3BIK nywmy — 370 OAMH U3 O(DUIIHATBHBIX
A3bIKOB AQraHucraHa M OJUH U3 PErHO-
HaJIbHBIX A3bIKOB B [lakucrane. [Ipu ananm-
3€ sI3bIKa nywimy CjienyeT Y4YUTbIBaTh TOT
(dakT, 4TO OH MPEJCTABIECH TPEeMs KIroue-
BBIMH JTHAJICKTAMH:

1) cesepnvui nywmy, Ha KOTOPOM TO-
BOPAT 9 MUJUTMOHOB uenoBek B [lakucrane u
Adranucrane,

2) yenmpanvuwiii nywmy, GyHKIIMOHHU-
pytouuit B KOxxHom Ilakucrane u Gnusine-

KAIIUX TEPPUTOPUSLX, HA HEM TOBOPAT &
MUJUIMOHOB YEJIOBEK;

3) roorcHbLl nywimy, Ha KOTOPOM TOBO-
pAT 2,6 MuimoHa HocuTened si3bika B [la-
kucTaHe u B Adranucrane [14].

Hanucanue aBTOXTOHHOTO sI3bIKAa ny-
wimy Ha aHIJIMMCKOM $I3bIKE€ TPAaHCIUTEpPU-
pyercs mo-pazHoOMy, Hampumep, Pakhto,
Pushto, Pukhto, Pashtu, Pushtu, Pukhtu, B
3aBUCHUMOCTHU OT MecTa (QYHKIIMOHUPOBAHUS
s3p1Ka [7, 8].

[Ipu oOmeHun c npeacTaBUTEIIMU
Hapoja Ilymty BO3HMKaeT MHOIO TpPYAHO-
creil. Cnexyer OTMETHTb, Kak U apaOCKuii
S3BIK, SI3BIK Mywimy B TUCbMEHHON ¢opme
n300pakaeTcs KYpPCUBHBIM HaIllMCaHUEM
CIpaBa HajeBO, HO OH BKJIIOYAeT B CBOM CO-
cTaB apaOckue nu@psl, KOTOPbIE N300paka-
10TCs ciieBa HampaBo [15]. BykBel B si3bIKe
nywmy UMEIOT pa3Hylo (GopMy B 3aBHCHMO-
CTH OT UX IOJIO)KEHUS B CJIOBE (Hayajo, ce-
pearHa, KOHEl WM W30JIMPOBAaHHOE IOJIO-
KeHue B cioBe). Takxke CylecTBYIOT 3HAUH-
TeJbHBIE Pa3IMUUs B UCIOJIb30BaHUU OOIINX
apaObckux OyKB MEXIy nywmy U apaOCKUM
sa3bIKOM. HekoTopele riacHble B SI3bIKE OT-
CYTCTBYIOT, IIO9TOMY TEKCThl Ha S3BIKE 1)-
uimy MOYXHO Ha3BaTh (POHOJIOTHYECKU HEeIO-
CTaTOYHO KOHKPETU3MPOBaHHbIMU. ['11aBHOM
po0IeMOil CHUCTEMBI MUCbMa MNyuimy SBIs-
€TCsl OTCYTCTBHE CTaHJapTHOU opdorpadun.
B s3bIKE nywimy OTHOBPEMEHHO COCYIIE-
CTBYIOT U (DYHKLIMOHUPYIOT JBE pa3HblE CH-
CTeMbI IIMChbMa: nepBasi popma, Tak Ha3bIBa-
emasi cucTema rocygsau, KOTOpPYI IpuMe-
HAIOT B peruoHax [lakucrana, npu sTom cu-
cTeMa IMOJBEpP)KEHA CYLIECTBEHHOMY BIIMSI-
HUIO ypOy U aHTJIMICKOIO sI3bIKa; BTOpas CU-
CTeMa, TaK Ha3bIBAEMBIN ag)eaHCKuti nywmy
— THUII, KOTOPBII UcHoOJb3yeTcs B AdraHu-
CTaHE M HAXOJUTCS MOJl BJIMSHUEM aBTOX-
TOHHOTO si3bIKa dapu. CyiiecTByeT OoJbImast
pa3HHIA MEXIY CUCTEMOU rocygzau u ag-
2AHCKUM nywimy, TaK B CIOBapsX OJIHO CJIO-
BO MOXXET OBbIThb HalMCAaHO a0COJIOTHO MO-
pazHomy [13].

Jlexcuueckuil CcTpoW S3bIKA nywmy
MpeTepriesl 3Ha4YuTeNbHbIE U3MEHEHUS B X X-
XXI Bekax, 4TO NPOJUKTOBAHO, C OJHOU
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CTOPOHBI, BJIHUSHUEM HKCTPAJUHIBUCTHYE-
cKkux (akTopoB (HEOOXOAUMOCTHIO IKOHO-
MUYECKOTO, MOJUTHUYECKOTO, KYJIbTYpHOTO
pa3BUTHUSL), @ C APYroil CTOPOHbI — JOMHUHHU-
PYIOLIUM BIIMSIHUEM CO CTOPOHBI aMEpUKaH-
CKOr0 BapuaHTa AaHIJUKCcKoro sa3bika. Kak
CIIEJICTBUE TAKOTO BIUSHUSA, /ISl aBTOXTOH-
HOTO SI3bIKa Myuimy XapakTE€pPHO MOJHOE HUC-
Ye3HOBEHHME MHOTUX JIEKCEM, HalpuMep
jamdar, traplal, grohedal, n 3amena ux Ha
aHaAJIOTM aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHIJINM-
ckoro s3bika [16, 17, 18].

HeobxonuMo oTMeTuTh, 4TO apabckue
3aMMCTBOBAHUS HE CMOIJIM aJalTHPOBATHCS
B aBTOXTOHHBIX f3bIKax Adranucrasa. IToT
(akT 00yCJIOBJIEH CIOXXHOW CHCTEMOM MHUCh-
MEHHOCTH U creuu(pUKOd MpPOU3HOIICHUS.
HanpotuB, 3auMcTBOBaHMsI M3 OpUTaHCKOTO
aHIJIMICKOTO sI3bIKAa, U OCOOEHHO M3 aMepu-
KaHCKOTO BapHaHTa AaHIJIMMCKOIO s3bIKa,
OBICTPO aIAaNTUPOBATUCH K HOPMaM MECTHBIX
JIUHTBOKYJIBTYD.

Pa3BuTue coppeMeHHOro obmiectna
Adranucrana crnocoOCTBYeT MOSBICHUIO U
(YHKIIMOHMPOBAHUIO B COBPEMEHHBIX aB-
TOXTOHHBIX SI3bIKAX TaKUX JIEKCEM, Kak
police, cinema, restaurant, café, n 3bIK ny-
wimy He SBIIETCS HCKIIOUeHUueM. Takum
0o0pa3oM, pojb COLMANIbHBIX M KYJIbTYPHBIX
(akTOpOB B 3BOJIIOLUU S3bIKA IPEICTaBIIS-
eTcsl Kak HEOCIOpUMO JIOMUHHpYOILas U
JUKTYET TMOSBJIEHUE HOBBIX 3aWMCTBOBaH-
HBIX JIeKcuueckuX enuHul. CoBpeMeHHbIE
xuTenn AdraHucraHa A BIpaKEHHs CBO-
UX MBICJIEH 4acTo B peUYM UCMOJIb3YIOT 3aUM-
CTBOBaHHbIE U3 APYTUX A3BIKOB €TUHUIIBL.

Cnenyer OTMETHTH, YTO JIEKCUYECKUM
COCTaB sI3blka B 3HAUYUTEIBHOW CTEHEHU
MO/IBEpKEH TpaHcHOopMaIHsIM, UMEHHO JIeK-
CHKa, a HE rpaMMaTHKa U He (OHETUKa, SB-
nsercst HauOojiee W3MEHYMBBIM  IUIACTOM
s13pIKa. B mporecce TMHIBOKYILTYPHOM ajan-
TalMi 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO B OIpE/EIICH-
HOW CTENeHH YyCBaumBaeTcsl OOILECTBOM, a B
JNAIbHEHNIIEM, IPU YCIOBUM BBICOKOW Ya-
CTOTHOCTH YMOTpPEOJICHUs B ©KETHEBHOU KOM-
MYHHKALIUH, M0JIBEPTraeTcsl TakKe U IpaMma-
THueckoi TpaHchopmauuu. Hampumep, B
KHU3HU COBPEMEHHBIX araHueB (yHKINOHU-

PYIOT 3aMMCTBOBaHHUS W3 OpPHTAHCKOTO aH-
TJIMHACKOTO sI3bIKa U aMEPUKAaHCKOTO BapuaH-
Ta aHTIUICKOTO s3bIKa B c(hepax TOProBIU
TEXHOJIOTUW: computer, internet, telephone,
mobile, hello, Facebook, WhatsApp, Telegram,
Messenger, charger, credit n npyrue [19].

BaxxHolt 0COOEHHOCTBIO IIPU 3TOM SIB-
nsieTcs TOT (hakT, 9YTO 3aUMCTBOBAHHBIE CIIO-
Ba W3 OPHUTAHCKOTO AaHTJMICKOTO S3bIKa U
aAMEpUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIIMHCKOTO SI3bI-
Ka THUIITYTCS B UX OPUTHHAIBHOU (hopme, HO
HE BCE M3 HUX MPOU3HOCATCS TaK, KaKk ATO
JIeNAal0T HOCUTENHM fA3bIKAa — OpUTaHIBl U
amepukaHIpl. [Iponecc n3mMeHeHus: GoHeTH-
9YEeCKOTO CTPOSl TPH IPOU3HOIICHUH 3aMM-
CTBOBAHMIl CBSA3aH CO CIEUU(PUKON apTUKY-
JSIIAA HOCUTENICH nywimy, a UIMEHHO, MHO-
r'He 3ByKH OPUTAHCKOTO aHTIIMICKOTO S3bIKA
U aMEpPHKAaHCKOTO BapHaHTa aHTIJIMICKOTO
SI3bIKa OTCYTCTBYIOT B (JOHETHYECKOM CTpPOE
ABTOXTOHHOTO SI3BIKA nyu(my, TO3TOMY IIPO-
M3HOCUTCSl 3BYK HaumbOoJjee MpUOIMKEHHbIN
K HOpPME POJTHOTO SI3bIKA.

Crnennduka MpOU3HOIICHHUS 3aUMCTBO-
BaHHBIX CIMHHUI] KACACTCsl HE TOJBKO aBTOX-
TOHHOTO fA3bIKA nywimy. JIpyroi aBTOXTOH-
HBIM s3bIK AdraHucraHa, oapu, 3aHHUMaro-
WA BTOPYIO MO3UIUIO TI0 TIPOTYKTHUBHOCTH,
TaKXKe COJICPKUT BHYNIMTEIBHOE KOJIHYE-
CTBO 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOB M3 HHOCTpaH-
HBIX s13BIKOB. Hampumep: bagel — pocanux
(3auMCTBOBaHUE U3 UBpHUTA), goulash — 2y-
Jisw (3aMMCTBOBAHHME W3 BEHT'€PCKOTO SI3BI-
Ka), enchilada — mexcukanckue Jnenewiku,
npuUcoOmMosieHHble U3 KyKypy3Hou myku (3a-
MMCTBOBAaHHE W3 MEKCHKAHCKOTO S3bIKA),
savoir faire — n106Kocmb, CHOposka (3anM-
CTBOBaHHE M3 (HPAHILY3CKOTO SI3BIKA), ag-
giornamento — ucnpasienue, KOppeKmupos-
Ka (3aMMCTBOBaHHME M3 WTAIBSIHCKOTO S3bI-
Ka), gemiitlich — npusemnugwiti (3aMIMCTBO-
BaHHME M3 HEMEIIKOTO 53bIKa) U apyrue [20].
BaxxHO OTMETHTB, YTO 3TH 3aMMCTBOBAHUS
BOIIIM B 00MX0J peuu adranieB, TaKk Kak
AHTJIMUACKUIN A3BIK HA TOT MEPUOJ HE COAep-
Kall B CBOEM COCTaBE COOTBETCTBYIOIIMX
JIEKCEM B COOCTBEHHOM CJIOBApPHOM 3ariace.
donernveckoe Oo(GopMIICHHE AITUX 3aUM-
CTBOBAHHBIX M3 JIPYTHX WHOCTPAHHBIX S3bI-
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KOB JiekceM (opMupyercs Hpu HOMOIIHU
MaKCUMaJIbHOW aJanTalnud 3BYKOB aBTOX-
TOHHOTO SI3bIKa Oapu K 3BYKaM s3bIKa-
OpUTHHAJA.

B coBpemennom Adranucrane Halmo-
JaeTcsi paBHO3HauHOE (DYHKIIMOHUPOBAHHE
JIEKCEM aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB (HAIpuMep,
nywmy W oapu) ¥ 3aUMCTBOBaHUU U3 OpH-
TAHCKOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA, HAIIPUMeED:

e B s3pIKe nywmy - Wrazpana
(9eluwoe), B s3BIKE Oapu - roznama
(axoUjg,), B OpUTAHCKOM aHIJIMIHCKOM SA3bIKE
U aMEpPHKaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO
sI3bIKa — newspaper — eazema [6, p. 37];

e B s3bIKe nywmy - Par makh tag
(L—x0,S), B sBBIKC Oapu - peshraft
(@S9, 4 ), B aMepUKAaHCKOM BapHaHTE
AHTJIMICKOTO si3bIKa — development — pa3z-
sumue [3, p. 44];

e B s3bike nywmy - Khatiz Pezhandana
(wSa i WSguy), B sA3bIke dapu - Sharg
Shenasi (gwlioinsS 9,0 ), B OpUTAHCKOM
aHTJIMHCKOM sI3bIKE — orientalism — eéocmo-
kosedenue [12, p. 1022];

e B sa3plke nywmy - Bawarlik
(J,sLussS), B s3bike nmapu - etemadnama
(a—oU>sloscl), B GpuranckoM anrmmiickom
SI3bIKE - trust letter — 0osepumenbHoe NUCh-
mo [15, p. 192];

e B s3bIke nywmy - Manz ta ratlal
(JLl, a5 p0@), B M3BIKE dapu - ba mian
amadan (Lol pSUl @ ), B OpuTaHckoM
AHTJIMICKOM SI3BIKE - f0 take place — npouc-
xooums [8, p. 570];

e B s3plke nywmy - La manza tlal
(5 oo aJ), B s3bIKE dapu - az bain
raftan (;,—i8, wSU 1), B OpuraHckoMm aH-
TJIMICKOM SI3BIKE - o destroy — paspywamo
[14, p. 116];

e B s3eike nywmy - Tar lasa kawal
(JoS a__uldly ), B m3bIKe Oapu - ba dest
awardan (Osyl Cow> ), B amepukaH-
CKOM BapHaHTE AaHIJIMHACKOTO S3BIKA - 10
achieve — docmueamy (3, p. 44];

e B s3pIke nywmy - La lasa warkawal
(Js=S,9 a—udl Jo ), B s3biKe Oapu - az dast

dadan (Vsl> <ows 1), B OpurtanckoM aH-

TJIMICKOM SI3bIKE - o lose — mepams [13,
p. 49].

Jpyroil NpuYuMHON BBICOKOM KOHIIEH-
Tpaluy 3aMMCTBOBAaHUM U3 OPUTAHCKOIO aH-
[JIMHACKOTO sI3bIKa M aMEPUKAHCKOIO BapHaH-
Ta aHIJIMICKOTO S3bIKa B COBPEMEHHOM A -
raHUCTaHE SBIAETCA IOJHOE OTCYTCTBHUE
ONPEENIEHHOr0 IJIacTa JIEKCUKH, Halpu-
Mep, B cepe HOBBIX TEXHOJIOTUI U HAYKU B
L[EJIOM, 4TO OOYCIJIOBJIEHO HEIOCTaTOYHBIM
YPOBHEM pa3BUTHs CHELU(PUUYECKUX CEKTO-
POB 3KOHOMHKH T'OCY1apCTBA.

doHernyeckas ajganrtanus 3auMCTBOBa-
HUM OPUTAHCKOI'O aHTJIMICKOTO S3bIKa U ame-
PUKAHCKOTO BapHaHTa aAHIJIMHCKOIO sI3bIKa
MPUBOJUT K TpaHCQOpMalMU CHUCTEMBI BO-
KaJqu3Ma, HauboJjiee TUIHMYHBIMU Ipoliecca-
MU TIPH 3TOM SIBJISTFOTCSL:

e MOHO(MTOHrM3aluMs TUPTOHIOB, Ha-
puMep:

/ar/ - /a/ : item /atat/, sky /ska/, time
/tam/;

et/ - /e/ : ape /ep/, say /se/, pace /pes/;

/o1 - /o/ : oil /ol/, coy /ko/, point /pont/
[7, p. 38];

e jo00aBieHue cerMeHTa /j/ B nudrounre
/ai/, Hanpumep:

dite /dait/ - /dajit/,

night /nait/ -/najit/,

bite /bait/ - /bajit / [20, p. 29];

BbiBogbl

Takum o06pa3zoMm, mpouecc riodanu3a-
MU crocoOcTBOBaN (DYHKIIMOHUPOBAHUIO B
JIEKCUYECKOM CTPOE SI3BIKOB nyuimy WU oapu,
MIPEJICTABIISAIONIMMU cO00l Ha TEpPPUTOPUU
Adranucrana u Ilakucrana cpeacTBo KOM-
MYHMKAI[MM, TPOJYKTHUBHBIX 3aMMCTBOBa-
HUN U3 OpPUTAHCKOTO AHTJIMHCKOTO f3bIKa U
aMEpPUKAaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMICKOIO S3bl-
Ka. 3aMMCTBOBaHHbBIE JIEKCUYECKUE €IUHULIBI
ynoTpeOisitores B cdepax, KOTOpble ObUIH
M3HAYaJIbHO BBEACHBI B IIPOLIECCHI JKU3HEIE-
ATEILHOCTH aMEepUKaHIIaMU U OpUTaHLIaMH,
HampuMep, Hay4HO-TEXHUYECKUI Iporpecc,
HOBBIM BHJI UCKyCcCTBa — KuUHemaTorpag,
yIpaBiieH4YecKasl CUCTEMa M0 OXpaHe o0Iie-
CTBEHHOTO MOpsAKa — MOJULIMS. AJanTHPO-
BaBILUCh K PEAIHUSIM MECTHBIX JIMHIBOKYJIb-
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Typ, 3aUMCTBOBAaHHUA U3 6pI/ITaHCKOF0 aH- sIM, 4YTO BBI3BAHO BJIMAHUEM aBTOXTOHHBIX
TIIHHACKOTO S3bIKA B AMCPUKAHCKOI'0 BapHaH- SI3BIKOB U HGO6XOI[I/IMOCTI)IO COXpPaHHUTb HOp-
Ta AHIIMACKOTO SA3bIKA ObLLIN MO ABCPIKCHBI Mbl MECTHBIX A3BIKOB U KYJIBTYP.

(bOHCTI/ILICCKI/IM 1 JIEKCUYCCKHUM H3MCHCHU-
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